
Introducciones genéricas:
Descripción general (Fig. 1):
A Peine para cortar cabello
B Elemento de corte
C Peine para recortar barba
D Recortador de barba
E Afeitadora micro
F Peine
G Recortador de vello de nariz/oídos
H Recortador de precisión
I Enchufe para el cable del aparato
J Aceite
K Cable USB
L Cepillo de limpieza
M Interruptor de encendido/apagado
N Soporte
Nota: Los accesorios incluidos pueden variar según el producto. La caja 
muestra los accesorios que vienen con su aparato.

Presentación importante
Lea este folleto cuidadosamente antes de usar la afeitadora.
1.Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años o más y por personas 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de 
experiencia y conocimiento, siempre que hayan recibido supervisión o 
instrucciones sobre el uso del aparato de manera segura y comprendan los 
riesgos involucrados. Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y 
el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por niños sin 
supervisión.
2.El aparato solo debe usarse con la unidad suministrada.
3.ADVERTENCIA: Separe la parte portátil del cable de alimentación antes 
de limpiarla con agua.

Este símbolo indica que la parte portátil de la afeitadora puede ser 
limpiada bajo un grifo de agua abierta.

Este símbolo indica que este producto no debe ser desechado junto 
con otros residuos domésticos. Para evitar posibles daños al 
medioambiente o a la salud humana por una eliminación inadecuada 

de residuos, recíclelo de manera responsable para promover la reutilización 
sostenible de los recursos materiales. Para devolver su dispositivo usado, 
utilice los sistemas de devolución y recolección o contacte al minorista donde 
compró el producto. Ellos pueden recibir este producto para un reciclaje 
seguro para el medioambiente.
ADVERTENCIA: Para recargar la batería, utilice únicamente la unidad de 
alimentación desmontable proporcionada con este aparato.

Recorte de barba con recortadora de precisión
Use la recortadora de precisión para dar forma a su bigote y patillas, definir 
los contornos y eliminar los pelos individuales.
1.Sostenga el aparato de manera vertical y recorte las áreas deseadas. (Fig. 22)
Recortadora de precisión
Use la recortadora de precisión sin protector para crear líneas finas y 
contornos alrededor de su estilo facial, cerca de la piel, a una longitud de 0.5 
mm. (Fig. 23, 24) Sostenga la cabeza de recorte de precisión hacia arriba o 
hacia abajo con una presión suave para crear líneas finas y contornos 
alrededor de su estilo facial.
Aseo de vello facial (vello de la nariz/vello de las orejas/cejas)
Recorte de vello nasal
1.Coloque la recortadora de vello de la nariz/orejas en el mango (ver sección 
"Colocación/desmontaje de accesorios" en el capítulo "Preparación para el uso").
2.Asegúrese de que sus fosas nasales estén limpias.
3.Encienda el aparato e inserte la punta de la recortadora en una de sus 
fosas nasales. (Fig. 25)
No inserte la punta más de 0.5 cm en su fosa nasal.
4.Mueva lentamente la punta hacia adentro y hacia afuera mientras la gira al 
mismo tiempo para eliminar el vello no deseado. Para reducir el efecto de 
cosquilleo, asegúrese de presionar firmemente el costado de la punta contra la piel.
Recorte de vello de las orejas
1.Coloque la recortadora de vello de la nariz/orejas en el mango (ver sección 
"Colocación/desmontaje de accesorios" en el capítulo "Preparación para el 
uso").
2.Limpie el canal externo de la oreja. Asegúrese de que esté libre de cera.
3.Encienda el aparato y mueva la punta suavemente alrededor de la oreja para 
eliminar los vellos que sobresalen más allá del borde de la oreja. (Fig. 26)
4.Inserte con cuidado la punta en el canal externo de la oreja.
No inserte la punta más de 0.5 cm en el canal auditivo, ya que esto podría 
dañar el tímpano.
Recorte de cejas
Use la punta para cortar pelos individuales de las cejas.
No utilice el aparato para definir o recortar toda la ceja.
¡Nunca intente recortar sus pestañas! ¡Nunca se acerque demasiado a 
sus ojos!
1.Coloque la punta del accesorio en el borde superior de la ceja.
2.Muévala a lo largo del borde de la ceja desde la base de la nariz hacia la 
punta exterior de la ceja. (Fig. 27)

Unidad de suministro desmontable proporcionada con este aparato.
Peligro
Asegúrese de que el cable de carga USB no se moje.
La afeitadora es lavable y se puede limpiar bajo el grifo. No lave la afeitadora 
con agua a más de 60°C (Fig. 2).
Por favor, guarde bien las instrucciones para futuras consultas.
Carga
La afeitadora debe cargarse en un rango de temperatura entre 5°C y 35°C. 
No la cargue bajo el sol ni cerca de una fuente de calor (Fig. 3).
No cargue el aparato por más de 10 horas.
El tiempo de carga es de aproximadamente 2 horas.
Cuando el aparato esté completamente cargado, tendrá un tiempo de 
funcionamiento de 2 horas.
Carga por corriente alterna (AC)
1.Asegúrese de que el aparato esté apagado antes de cargarlo.
2.Conecte las interfaces USB de la afeitadora y cargue con el cable de datos, 
luego conéctelo a la corriente para recargar. (Fig. 4)
Se recomienda utilizar un equipo de carga de 5V      1A para cargar este 
producto.
Carga USB
1.Asegúrese de que el aparato esté apagado antes de cargarlo.
2.Conecte el cable de carga USB a la interfaz USB y a la interfaz USB de la 
computadora para cargar. (Fig. 5)
Después de cargar, cuide bien del adaptador para uso posterior.
Una vez que el cable de alimentación esté dañado, debe ser reemplazado 
por el fabricante o por el centro de servicio postventa.
Optimización de la vida útil de las baterías recargables: descargue 
completamente las baterías recargables dos veces al año, dejando que el 
motor funcione hasta que se detenga. Luego recargue completamente las 
baterías.
La pantalla

•Cuando el aparato está cargando, el símbolo de capacidad restante de la 
batería y el símbolo de carga se iluminan para indicar que el aparato está 
en proceso de carga. (Fig.)

•La capacidad restante de la batería se indica mediante el número 
mostrado en la pantalla.

Batería completamente cargada:
Cuando la batería esté completamente cargada, el número que indica la 
capacidad de la batería se iluminará, mostrando 120. (Fig. 6)

Batería baja
Cuando la batería esté casi vacía, el símbolo del enchufe comenzará a 
parpadear. (Fig. 7)
Recordatorio de limpieza
Para un rendimiento óptimo de afeitado, le recomendamos limpiar la 
afeitadora después de cada uso.
Cuando el símbolo de recordatorio de limpieza se ilumine de manera 
continua, le recordará que limpie la afeitadora. (Fig. 8)
Bloqueo de viaje
Puede bloquear la afeitadora cuando viaje. El bloqueo de viaje evita que la 
afeitadora se encienda accidentalmente.
Activación del bloqueo de viaje
Presione el botón de encendido/apagado durante 3 segundos para ingresar 
al modo de bloqueo de viaje. Mientras activa el bloqueo de viaje, el símbolo 
de bloqueo de viaje se iluminará en la pantalla. (Fig. 9)
Desactivación del bloqueo de viaje
Presione el botón de encendido/apagado durante 3 segundos. El símbolo de 
bloqueo de viaje se apagará. (Fig. 9)
La afeitadora ahora está lista para usar nuevamente.
Nota: También puede desactivar el bloqueo de viaje conectando el aparato a 
la red eléctrica.
Colocación/desmontaje de accesorios
Todos los accesorios (elemento de corte, recortadora de precisión, 
recortadora micro, afeitadora micro y recortadora de vello nasal/auricular) 
pueden colocarse y desmontarse de la misma manera.
1.Para colocar el accesorio, coloque el lengüeta de la unidad de corte en la 
ranura y empuje la unidad de corte hacia el aparato. (’clic’) (Fig. 10)
2.Para desmontar el accesorio, empuje la parte central de la unidad de corte 
hacia arriba con el pulgar hasta que se abra y luego retírelo del aparato. (Fig. 11)
Recorte de cabello
Preparación para el recorte de cabello
Asegúrese de que el aparato esté completamente cargado cuando comience 
el recorte.
No es posible utilizar el aparato conectado a la red eléctrica.
Utilice el aparato solo en cabello limpio y seco. No lo use en cabello recién lavado.
1.Asegúrese de que la cabeza de la persona cuyo cabello va a cortar esté a 
la misma altura que su pecho. Esto garantiza que todas las partes de la 
cabeza estén claramente visibles y al alcance de fácil acceso.
2.Peine el cabello en la dirección del crecimiento (Fig. 12).

3.Coloque el elemento de corte en el mango (consulte la sección "Colocación / 
desmontaje de accesorios" en el capítulo "Preparación para el uso").
Recorte con peine para cortar cabello
1.Deslice el peine para cortar cabello en las ranuras de guía en ambos lados del 
mango (‘clic’) (Fig. 13).
2.Cuando recorte por primera vez, comience con la longitud máxima de recorte de 
12 mm con el peine para cortar cabello para familiarizarse con el aparato.
Usar el peine para cortar cabello de 3 mm resultará en un "look de barba de tres 
días".
Consejo: Anote las configuraciones de longitud de cabello que ha utilizado para 
crear un determinado estilo de corte como recordatorio para futuras sesiones de 
recorte.
3.Encienda el aparato.
4.Pase el aparato lentamente por el cabello.

•Para recortar de la manera más efectiva, mueva el aparato en dirección opuesta 
al crecimiento del cabello.

•Dado que el cabello no crece en la misma dirección, es necesario mover el 
aparato en diferentes direcciones (hacia arriba, hacia abajo o a través) (Fig. 14).

•Asegúrese de que la parte plana del peine esté siempre en contacto total con el 
cuero cabelludo para obtener un resultado uniforme.

•Haga pasadas superpuestas sobre la cabeza para asegurarse de cortar todo el 
cabello que necesita ser recortado.

Para obtener buenos resultados con cabello rizado, escaso o largo, use un peine 
para guiar el cabello hacia el aparato.
5.Retire regularmente el cabello cortado del peine.
Si se ha acumulado mucho cabello en el peine, retire el peine del aparato y sople 
y/o agite el cabello fuera de él.
Contorneado sin peine para cortar cabello
Puede usar el aparato sin el peine para cortar cabello para cortar el cabello muy 
cerca de la piel (0,6 mm) o para contornear la línea del cuello y el área alrededor de 
las orejas.
Tenga cuidado cuando recorte sin el peine porque el elemento de corte elimina todo 
el cabello que toca.
1.Presione el selector de configuración hacia arriba y retire el peine de las partes de 
recorte. (Fig. 15)
2.Antes de comenzar a contornear la línea del cabello alrededor de las orejas, peine 
los extremos del cabello sobre las orejas.
3.Incline el aparato de manera que solo un borde del elemento de corte toque los 
extremos del cabello al darle forma a los contornos alrededor de las orejas (Fig. 16).
Recorte solo los extremos del cabello. La línea del cabello debe quedar cerca de la oreja.
4.Para contornear la línea del cuello y las patillas, gire el aparato y haga 
movimientos hacia abajo (Fig. 17).
Mueva el aparato lentamente y de manera suave. Siga la línea natural del cabello.

Recorte
Preparación para el recorte
Asegúrese de que el aparato esté completamente cargado antes de 
comenzar el recorte.
No es posible utilizar el aparato conectado a la red eléctrica.
1.Peine el vello que se va a recortar (barba, bigote, patillas, cejas) con un 
peine fino.
2.Coloque el elemento de corte en el mango (ver sección “Colocación 
/desmontaje de accesorios” en el capítulo “Preparación para el uso”).
Recorte de barba con peine de recorte para barba
1.Deslice el peine de recorte para barba en las ranuras guía en ambos lados. 
(Fig. 18)
2.Presione el selector de ajustes hacia arriba o hacia abajo para establecer 
el ajuste deseado. (Fig. 19)
El indicador de ajuste en la parte posterior del aparato muestra el ajuste 
seleccionado. La tabla muestra la longitud del vello después de recortarlo en 
los diferentes ajustes.
Cuando recorte por primera vez, comience en el ajuste más alto (8) para 
familiarizarse con el aparato.
3.Encienda el aparato.
4.Pase el aparato lentamente por el vello. (Fig. 20)

•Para recortar de manera más efectiva, pase el aparato en contra de la 
dirección de crecimiento del vello.

•Dado que el vello no crece en la misma dirección, deberá mover el aparato 
en diferentes direcciones (hacia arriba o en sentido transversal).

•Asegúrese de que la parte plana del peine esté siempre completamente 
en contacto con la piel para obtener un resultado uniforme.

5.Retire regularmente el vello cortado del peine.
Si se ha acumulado mucho vello en el peine, retire el peine del aparato y 
sopléelo y/o agítelo para sacar el vello.
Recorte con el ajuste de ‘look de barba de tres días’
1.Para crear un ‘look de barba de tres días’, recorte con el peine de recorte 
para barba ajustado en el ajuste de longitud de vello más bajo.
Recorte de barba sin peine de recorte para barba
Recortar sin el peine da como resultado una barba de tres días muy corta 
(0.6 mm).
Use la recortadora de barba sin el peine para contornear su barba y eliminar 
pelos individuales.
1.Presione el selector de ajustes hacia arriba y retire el peine de recorte para 
barba de la recortadora de precisión (Fig. 21).
2.Realice movimientos cuidadosos y controlados con la recortadora de 
barba. Toque el vello ligeramente con el elemento de corte.

Afeitado
Afeitado con la afeitadora micro
Use la afeitadora micro para crear contornos suaves y bien definidos.
Antes de usar la afeitadora micro, siempre revise si está dañada o 
desgastada. Si la lámina o la cuchilla están dañadas o desgastadas, no use 
la afeitadora micro, ya que podría causar lesiones. Si la lámina está dañada, 
reemplace la parte superior de la afeitadora micro. Si la cuchilla está dañada, 
reemplace todo el accesorio antes de volver a usar la afeitadora micro.
1. Recorte previamente los contornos que desea afeitar con el elemento de 
corte sin peine o con el recortador de precisión.
2. Coloque la afeitadora micro en el mango (vea la sección ‘Colocar/retirar 
accesorios’ en el capítulo ‘Preparación para el uso’).
3. Presione suavemente la afeitadora micro contra la piel y afeite a lo largo 
de los bordes contorneados para eliminar cualquier rastro de vello.
No presione con demasiada fuerza.
 
Limpieza
Nunca use aire comprimido, esponjas abrasivas, agentes de limpieza 
abrasivos o líquidos agresivos como gasolina o acetona para limpiar el 
aparato.
Para la afeitadora micro, el elemento de corte, el recortador de vello de 
nariz/oídos, el recortador de precisión y la cabeza con letras, utilice un poco 
de aceite lubricante para obtener mejores resultados.
Nota: Limpie el aparato cada vez que lo use.
1. Asegúrese de que el aparato esté apagado y desconectado de la corriente.
2. Retire cualquier peine y accesorio del aparato.
3. Si ha usado la afeitadora micro, separe su parte superior de su cuerpo 
(Fig. 28).
La lámina de la afeitadora es muy delicada. Manéjela con cuidado. 
Reemplace la parte superior de la afeitadora micro si la lámina está dañada.
No limpie la lámina de la afeitadora con el cepillo, ya que podría dañarla.
4. Sople y/o sacuda cualquier vello acumulado en los accesorios y/o peines.
5. Limpie los accesorios y los peines con agua tibia o con el cepillo de 
limpieza.
6. Limpie el adaptador con el cepillo de limpieza o con un paño seco.
Mantenga el aparato y el adaptador secos.

Solo reemplace los accesorios o peines dañados o desgastados con 
repuestos originales.
Los accesorios, peines y adaptadores de repuesto están disponibles en su 
distribuidor y en los centros de servicio autorizados.
 
Medioambiente
No deseche el aparato junto con los residuos domésticos al final de su vida 
útil. Llévelo a un punto de recolección oficial para reciclaje. Al hacerlo, ayuda 
a preservar el medioambiente. (Fig. 29)
La batería recargable incorporada contiene sustancias que pueden 
contaminar el medioambiente. Siempre retire la batería antes de desechar el 
aparato y llevarlo a un punto de recolección oficial. Deseche la batería en un 
punto de recolección oficial para baterías. Si tiene problemas para retirar la 
batería, también puede llevar el aparato a un centro de servicio. El personal 
de este centro retirará la batería por usted y la desechará de manera segura 
para el medioambiente.
 
Desecho de la batería
Solo retire la batería cuando esté completamente descargada.
1. Desconecte el aparato de la corriente y deje que funcione hasta que el 
motor se detenga.
2. Retire cualquier peine o accesorio del aparato.
3. Inserte un destornillador en la ranura junto al eje en la parte superior del 
aparato. Gire el destornillador para separar las dos mitades de la carcasa.
4. Con un destornillador, levante la batería fuera de la carcasa. Gire los 
cables de conexión hasta que se rompan.
No vuelva a conectar el aparato a la corriente después de haber retirado la 
batería.
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Gracias por preferir nuestros productos.

Para satisfacer las necesidades de nuestros clientes, en Gelbring S.A., empresa importadora y representante de la marca Enxuta, buscamos 
generar con�abilidad y respaldo seleccionando los mejores diseños y la mejor calidad en nuestros productos, atendiendo la relación entre 
calidad y precio.

Somos una empresa en constante expansión para poder ofrecerle a nuestros clientes una amplia gama de productos y lograr una mayor 
e�ciencia en todos nuestros servicios.

En este marco, usted ha realizado una muy buena elección. Usted no sólo cuenta con la garantía legal por tres meses, sino que Gelbring 
S.A. le otorga una garantía hasta completar dos años desde fecha de compra del producto (o planes especiales indicados en el producto).

Usted podrá hacer uso de este certi�cado, a través de nuestro Respaldo Post Venta. Es imprescindible que el usuario presente la boleta de 
compra ante el servicio para la validación del año de vigencia de la garantía, bajo las siguientes condiciones generales:

En el caso de que por de�ciencias de fabricación o falla de materiales, partes, piezas y componentes, que impidan el uso normal de 
funcionamiento del producto, el Respaldo Post Venta cubrirá gratuitamente la reparación en sus talleres, incluyendo mano de obra y 
repuestos, durante el período de un año a partir de la fecha de compra del producto.

El producto que usted adquirió, ha sido diseñado para uso doméstico familiar, por lo tanto la gratuidad del servicio no será aplicable en el 
caso de que el producto se destine para uso comercial, industrial y otros de similar naturaleza.

Esta garantía no cubre y son de cargo del usuario, los gastos generados por: locomoción o viáticos del personal técnico, �etes y/o 
transporte de los productos, los cuales deben ser abonados al momento de recibir el servicio, dicho monto de visita técnica y �ete si fuera 
necesario, le será indicado en el momento de solicitar el servicio; si el producto es llevado directo a nuestro taller no hay costo alguno.

Para el caso fuere necesaria la sustitución del artículo adquirido, descripto en la factura, y la Empresa careciere de stock o se hubiese 
discontinuado la fabricación o importación, el mismo podrá sustituirse por uno de calidad igual o superior dentro de las marcas 
importadas o representadas por Gelbring S.A.

Exclusiones de Garantía

Esta garantía no será aplicable en los siguientes casos:

Uso indebido o negligencia: Daños causados por caídas, golpes, 
accidentes o uso distinto al especi�cado en el manual del usuario.

Intervenciones no autorizadas: Productos que hayan sido 
abiertos, manipulados o reparados por personas o servicios 
técnicos no autorizados por ENXUTA.

Daños eléctricos: Problemas ocasionados por �uctuaciones de 
voltaje, sobrecargas, cortes de energía o conexiones inadecuadas.

Desgaste normal: Desgaste y deterioro de componentes 
consumibles, tales como cuchillas, placas de cerámica, �ltros, o 
accesorios debido al uso regular.

Daños por líquidos o humedad: Daños ocasionados por 
contacto con agua o humedad en productos que no están 
diseñados para resistir esas condiciones.

Modi�caciones del producto: Alteraciones en las características 
originales del producto realizadas por el usuario o terceros no 
autorizados.

Uso comercial o intensivo: La garantía es válida únicamente 
para uso doméstico. Cualquier daño por uso en entornos 
comerciales o con �nes profesionales no estará cubierto.

Falta de mantenimiento: Daños ocasionados por no realizar la 
limpieza o el mantenimiento adecuado, según las instrucciones del 
fabricante.

FULL SERVICE. Rondeau 1496 esquina Uruguay, Montevideo. 2901 1086 - 099 093 659
TEZ Group. Dr. Juan José de Amézaga 1901, Montevideo. 2204 1987 - 095 373 294
www.gelbring.com.uy

Respaldo Post Venta - Atención Telefónica 2525 6000 Int. 3 - de 8:30 a 17:30 hs
E-mail: atencionpostventa@gelbring.com.uy
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